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But Iam-fearmg lest by-any-means as the

serpent deluded Eve in his craftiness, thus YOUR

thoughts might-be- -corrupted from the Simplicity and
TEFREEES MESHT

the pureness (namely-that) with:
@h. Il CORINTHIANS 1183
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THE SATAN IS-TRANSFIGURING-HIMSE LF

INTO {an) ANGEL OF-LIGHT. THEREFORE
(it 1) NOT (a) GREAT-THING IF HIS MINISTERS

ALSO AEE-;EAQ§E:[QQE[NGA THEMSELVES

OUSNESS.
2 Cor. 11:14.15

 Satan has never changed his objective 70 establish his
 world-wide dominion. The world pictures Satan as an - —
evi/ being whom rhey can blame for all of their Trovbhles,
This must please Satan whose primary plan 15 one. .
that s very svbtle. TF Satan is lo achieve his goaly
he must destroy the trust in the Bible, t+he word of God.
He showed his primary, concern in Genesis 3:1 when he
asked Eve a guestion, Yea, hath God said? This allack
on the word of God has continved throvgh the cenfuries.
Satan found many persons whom he covld use 7o .
Further his end. Many of Fhese became his minisiers, _
Many of this group “fransfieured -rthemselve as min -
sters of-righteousness. The purpose of this Apologelics _
s To show how far Satan has suvcceeded in making -
/t almost impossible for people to agree on whal B
\Bible trvth reallys. The tendency ;s to regard all
_ "church members as the hody" oF Christ in.Spite of
~ all of the Bible warnings 7o the contrary. We will
Compare several “transl/ations’ currently available.
which shovld help you fo vnderstand why youv, as &
rule, cannot read the Bible in a Sunday school class.

and have any agreement in what you read,




2

L will refer 7» The Consistent [ransfaton .6}/ RH Mount

—as a_basis for Comparison. The Consisten? Trans/at/on b S

__We |will discuss later. Greek Text o

_ New Jesta men?; Moultone Milligan -

M __dlt.rmorc’ for word’ Translation of the Greek Nevwy JTesia -~

ment, Most Translat/ons are “thought For Thovgh!" which

i&ph €: 11 CT no0s tas wedodeiac tod diafdiov*
11 YOU-clothe-yourselves-in the full-armour of-the o hg erhods ﬁh
God toward YOUR being-able to-stand to the methods '?—LQ-@LQLQ&LE
of-the devil; SR 7 B Brel
[he l/o(‘cg_bu/ary of the Greel \ LUeBodeias AR

nelodia

This noun, which in the NT occurs only in Eph g4, 6", e e = e 30 e
in the sense of ** scheming,” “craftiness,” is said by Grimm- ' SUFP_O_I'IS'_ -'—th LS E,? qj,'s. /7 _Z_Lfﬁﬂs—'_
Thayer to occur **neither in the O.T. nor in prof. auth.” /af}on ; 2 ~/ ; ¢ AT 2
It is found, however, in late papyri in the more primary e
sense of ‘method,” e.g. P Oxy VII. 1134° (A.D. 421) Z&ﬁm Sfaie-s--' me’,'/"bdj : ~—-
where certain rents are said to have been collected Tpos ; roceo U d

iy pelodiav dxoloiBus T¢ BoBévr tmd oo Adyw Tob

' - - = n
_ Te Mppatos kai Tod dwdiacpod, ¢in method corresponding 1. zz Qinin g ar epo. Ly
to the account piven by you of receipt and expenditure”

(Ed.), 4. L 136" (a.D. 583) vy peBoBlav pidar, * 1o Let vs compare some other
conduct my dealings,” 4.2 fv v]Belkvups peBoblay mepl frans/a ?"1‘0’7_5'. A{j C-'?C J‘he se are

v elemwpafw, “ the method of collection adupted by me” :
ke Eph.€:11. T abbreviated the

___Berkeley ©/945 version titles in some cases. e

HPut on the complete armor New Eﬂgfﬁh !{QCEEQ n
that God supplies, so you will be able - © 1961

to stand* against Put on all the armour which God provides, so that you may be able '_""_' _
= . t stand firm against the @&¥iges of the devil. e
Rey. Std Ver.© 1946 . 5
1 Put on the whole armor of God,
that vou may be able to stand against Good Nevvs for MOOELH_M.QB @ e .
the SEIES of the devil, *1 Put on all the armor
~ 7 : that God gives_ you, so that you will stand up against the | e
Living NT © 19¢7 Devils evil tricks.
NPutonallofGod’sa:mnrsothatyop_ c :EQE &t: Ez l:£:£'=D @ 1968
- will be able to stand safe against all SiEafe" Put on . ri
'-'""“'";”"""‘*'”"*‘- ALl God’s @liifern so as to be able 10 withstand all the Devil'sirigks. Lo
New King James©1979 New Tnterpational Version © 1913
' Put on the whole armor of God., that "Put on the full armor of God so that you can take your stand il
you may be able to stand against the against the JEVil'S Sehsmie:
MBSOT (he devil,

::VVQ. now find Satan New Cepn ?ury_VerSr'on © 1984 !
_us,',-}g,—; iolrigues, wiles, "Wear the full armor of God so that you can fight against the devils
devices and schemes; no wonder the devil js often connected
with Halloween, the eve of All Saints' Day. Qek 3, at evening,
I's MHattoween. Novl /s All Saints' Da vya Roman Catholic Church
feshival in_honor of all Church saints. Nav2l is Ait-Sevis’

Day, a day of prayer for sovls in pvrgatory. Satan's meth-
G@Siare i not IXIEKES he /s deterrindil 7o desfroy the word,

of God. 'Mef/wc/,,aeécacfeia, /s an/)/ one other place, Eph #:194.




__\supported by

- ing whiff gfyesch

- by the cunning of men, I

] 1

- | There are sceveral words

for you to motice in this next . 3

';,oa ssaqge: (nfan Ls,

@r'(‘.f'; onaries.
| Eph. #:192CT

14 In-order that we-might no-longer
being-tossed (by-waves) and being-brought-around

by-every (strong) wind =

| Berkeley Eph #:14

14As a result, we should no
longer be Babes, swung back and forth
and carried around with every chang-
ieachine that springs from
human cunning @nd inge

nd 1nsc 1

RSY Eph $#:i14

14 50 that we may no longer be ghil-
tossed to and fro and carricd

about with every wind gfugdoctrng.

I TILLL A B L
LNT.  Eph.4:14
14Then we will no longer be like ghil-
drén; forever changing our minds about =
what we believe because someone has
told us something different, or has clev-
erly lied to us and made the lie sound
like the truth. ' s v

i) 5,_.,;,4. hie

14 that we should no longer he childecn,

ossed to and fro and carnied aboul with

every wind ofs inc., by the trickery ol

men, in the cunning craftiness by which
ke T O

ey e 1 S L) -

| St 15 the main
Fipare.in-the lsad-

Lng-astra > Fev. 12:9,
frev, 20: 3, 8,10 NolZe
also p.1, Satan's

Varying from these meanings 1S
\in such short space, explain
Thayer's, Arndt + Gingrich, Divry's, hiddell s Seolr
Note also the articles the. L believe “the

+ in craftiness toward

_fjood. NPwsFor MTO_G{Er-n Man. £,p1.1..-...f-:]4-_;.

ministers, are=1ransti

dite-play ng, rethodand leading-asiray.

3 :‘ ¥ 43 Canna;f”
D;ce-p/ay:nq.zs’.. i

er

the details.

“refers 1o Satar’s
pethod of Jeadingr =
astray. See mAavaw. .
(plan ad) inthe. L. .
- . Jeaching Dictionary.
New Lrnglish Ver. Eph. 4:11F e areno

longer to be ghildren, tossed by the waves and whirled about by
every fresh gust pftcaching, dupes of crafty rogues and_theindeceits

be infants,
- in the

16 Then we shall no longer be chil-
dren, carried by the waves, and blown about by every
shifting wind of the teaching of deceitful men, who lead
others to error by tbe tricks they invent.

Colton Patch Ver. Eph.4:14

14. They are to help us quit being babies, so easily swayedand -
carried away by every windbag that comes along with some clever

gimmick, with some bigishow to-snare -y

NIV  Eph 4:1%

HThen we will no longer be infants, tossed back and forth
by the waves, and blown here and there by every wind of
teaching and by the cunning and craftiness of men in their = hi e

deceitful scheming.

New Cenlury Yer. Eph.4:1%4

“Then we will no longer be habigs. We will not be tossed
about like a ship that the waves carry one way and then an-
other. We will not be influenced g : chipg we hear
from men who are trying to fool us. Those men make plans and
try any kind of gfick to fool people into following the wrong
path.

it

v

ers have

P e i r/'theam." s
Ly Peler 2:1-3.CT

1 But there-became also false-prophets among the

people, as also : -
Z » T
tion;

truction;

2 .And jpagy will-follow-out to-the wantonnesses
of-the tru

of-them, because of-which wa

and denying the Despot having-bought them
(in-the-market) leading-on themselves guick des-

seen in Phe church_ smee.
the “church” began. See Rev.z:
5,9,13,14,/5,20-24; Rev. 3:3,9,/6-179, .
Apologetics 2§ pages /0,11
Never have fhe’fa/se-feacheisu__
beer as visible as on Today's
television- |




&+ Mz:my “teachers Taik abour

— Christ. The '_'boo/_y ", that s

ThEe, areal ma jority of ehureh" membe}'

_b_efie;_vers. Fead Kev.3:/9 a
__Faﬂqwj_ag are " Thought fo

—_Qagree on the Subject of the

- Berkeley 2 Pet. 2

BUT THERE WERE ALSO FALSE
prophets among the people, just as

there will be : among you;

— the kind that will shrewdly introduce
ruinous heresies, even denying  the
Master who bought them. and so bring-
ing on themselves swift destruction.
~ 7 2Many will follow along in their
shameless ways, on whose account the

~— way of truth will be maligned. Moti-

.
arn, ny

r thought Trans lations,

New Enolish Ver. 2 Pet. 2

The “church" as the body” of

Z_Lég lrye bgdy g KQQM.QQLFZQ—G@'?
s have never been
L . All of the |

but 7}18_}3 do,u
ft

passage, the fajse-regchers "

2 But Isracl had false prophets as well as true; and you likewise

will have false teachers among you. They will import disastrous

heresies, disowning the very Master who bought them, and bringing
= swift disaster on their own heads. They will gain many adherents to

their dissolute practices, through whom the true way will be brou
1 into disrepute. / ¢ Wi

ity wi o

e

_B8Y 3 Pet 2

2 But false prophets also arose

§I=T among the people, just as there

_ will be false teachicrs amnong vou, who

will sceretly bring in destructive lier-

esics, even denving the Master who

boughit them, bringing upon them-

- selves swift destruction, 2 And many

will follow their licentiousness, and

—— because of than the way of truth will
be reviled. ¥ i i

Aud in their greed they
will exploit vou wwith false words:
..... ANT 2 Pet.2

UT there were false prophets,
too, in those days, just as there
will be among you.

They will cleverly tell their lies about

2 False prophets appeared in the past among the people,
and in the same way false teachers will appear among
vou. They will bring in destructive, untrue doctrines, and
deny the Master who saved them, and so bring upon them-
selves sudden destruction. 2 Even 80, many will follow
their immoral ways; and, because of what they do, people
will speak evil of the Way of truth. * i gr

alse teachers will make a profi

stories,

AYAY

2 Pet.2

1zht

*

But there were also false prophets among the people, just

as . They will
secretly introduce destructive heresies, even denying the
sovereign Lord who bought them—bringing swift destruc-
tion on themselves. 2Many will follow their shameful ways
and will bring the way of truth into disrepute. 3n their gr,

up.

. God, turning against even their Master
who bought them: but theirs will be a
swifi and terrible end. 2Many will follow
their evil teaching that there is nothing
wrong with sexual sin. And because of
them Christ and his way will be scoffed

But there were also fulse prophets
among the people, even as there will
be false s among vou. who will se-
cretly bring in destructive heresies, even
denying the Lord who bought them, and
bring on themselves swift destruction,
T And many will follow their destrue-
——- tive ways, because of whom the way of
truth will be blasphemed.

W e g *
I' \l.- .ff 2 . L1]

. tiens, —made-up stories,
_Words (c7Tp.3)? Consider

New Cepfury Ver. 2 Fet. 2
2 There used to be false prophets among the people, just

as there are now. And vou will have some false teachers
among vou. They will teach secretly things that are wrong—
teachings that will cause people to be lost. They will even re-
fuse to accept the Master [Jesus] who bought their freedom.
And so thev will quicklv destrov themselves. *Manv will follow
their evil ways, and say evil things about the Way of truth.

‘Those talse teachers only want your money. So they will uge

Question?

parffc viar

*

=

Which of these B

word of God ? Consider verse 3 in.
®. Will the “falsc-

Teachers” vse counterfe/fargu-

mentsy “false words”

W

]

“wh at /s not Z'rue'; or “fabricated

Just anything,
‘deceptive words’ “sheer fabrica-

Some Things the publishers of these
Traﬁs/ah'ons Say abou? the Trans/at/ons,



et 4 golden malding around it %make . gold, ran a gold molding around it
" ree-incll, 1l around and a made o doursineh b t all around,
SRR golden molding all the way around the and ran a gold molding around the bor-

. translator must leave no word untouched, if'i

PREFACE Tue Bengirey VERSION New Testament section Copyright 1945 5
This is not just another revision; it is a cOMm pletely new translation. We Naf el . § S

have turned to the original languages of both Testaments, assured that “holy
men from God spoke as they were carried along by the Holy Spirit.” Neither
is this a paraphrase, for that lcads so readily to the infusion of human
thought with divinc revelation, to the confusion of the reader. Instead of
paraphrasing, we offer brief notes, related to, but apart from, the inspired

writings, to clarify and to give a sharper view of the message.

Throughout both Testaments we employ our language according to its

iention of weights, measures and

ful plowman turns over every inch of soil his plow

ior. The skilled and faith-

can reach. So the Bible oo _ " wa .,.'. ? HATE
et o tramsiatiorn? .

Sfafemen - 0 Eﬁw
2 ‘e = AN
q yrvaljent

requirement rarely met in the many versions and revisions we have studied. Ye_f:, note < 4 G A e

:._Where"modern terms” are vsed.
| Zx. 25 Becer. Ex.37 Berller

v he made of acacia wood,

a4 vard long, half o vard wide angd 2%

oh: The overlaid it with pure

23Make g table of acacia wood threc
1 SE At s T

iol 24plate it with pure gold and run

frame. der.

 Ex,26 Berver Ex.36 Ber. Ver

Nofe one examp/e.‘of-
what happens.

MConstruct a roof, too, for 19Then they made a root for the
ithe tent, of rams’ skins dyed red and tent of red-dyed rams’ skins and a cover o | 2] "
on top of them kins. of Badoer skigs over that. \“

- [ o - " ¥
;d Whichk is the word of God, @M* or ¢

PREFACE 2k The Revised Standard Version

he Revised Standard Version of the Bible is an authorized revision
of the American Standard Version. published in 1901, which was
a revision of the King James Version. published in 1611.

adc by d

sion of

e workcof William Tyndale: He met bitter opposition. He was ac-
cused of willfully perverting the meaning of the Scriptures, and his
New Testaments were ordered to be burned as “unfrue translations.”
Tle was finally betrayed into the hands of lis encimies, and in Qctober
1536. was publicly executed and burned at_the stake.

vy

Yet the ki aes Version has g feets. By the middle of
the nmeteenth century, the development of Biblical studies and the
discovery of many manuscripts more ancient than those upoen which
the King James Version was based, made it manifest that ghese defects
ATC $0 ANy and S0 50 jous as to call f ~vision of the linglish transla-
Hion: ' 'he task was undertaken, by authonty of the C

hurch of England,
in 1870. The English Revised Version of the Bible was published m
1881-1885; and the American Standard Version, its variant embody-
ing the preferences of the American scholars associated i the work,
was published in 1901

. (conlt, an paqe{)

1

SNl
L]
24

New ‘Tostanient Scetion, Copyright 1946,
. This preface admifs
that T has serious
defects. Lrfaclykd
does not Folltow ifs
Ovenlongedatexiovery:
welr. See “Irhe lnler-
/inear Aiteral Trans-
Jation of ThS Greek

LS

New Testament, by
Geotje Kicker Berry,
Zondervan Pub.Hovse.
The preface con=_
tinves To explain.
why the RSV did.
not vse God's name.

1Jéhovah. The ASV 1901 vsed Jehovah. Incidentally the

Jehovah's Witnesses still print and sell the ASV 1901.




6 . I do pot believe this explanation offers any ground.
i _far___;/capp:fn?_ out Jehovah. Note tlem [; /7 is trve that the.
'.-\ Igliaj‘()r departur(l: from_the p{acticg of the lz'\rlj.mrican Stand;lrfl LXX Huses A’UJ/O( oS (/I’Uf':'o .‘S')
Version is the rendering of the Divine Name, the “Tetrasrammaton.” oy J@/‘JO va /_” but VE’.")’;

~ The Amcrit.:am Standard \’crsim? used the tenm “Jehovaly”: the King ?
_ James Version had emploved this in four places. but everywhere else, consistent /y withouvt
except in three cases where it was emploved as part of 4 Proper naine,

— used the English word Lorp (or in certain cases Gon) printed i fhe article. I: i i
capitals. The present revision returns to the procedure of the Ning (/ﬁc\/ersf'aoc/ as Je ;70 vakbk.
James Version, which follows the precedent of the ancient Greck T T " ;

—— and Latin translators and the long established practice in the reading — e (I /s also -T"”e-'-f s

__ of the Hebrew seriptures in the synagoguc. While it is ahmost if not 7’"/7 alr rhe a ct“a / BrEp-;
quite certain that the Name was originally pronounced “Yahwel,,” : ‘ .

—— this pronunciation was not indicated when the Masoretes added vowel 22 V!? cealion 1S _not ar
signs to the consonantal Hebrew text. To the four consonants YW 7"}” s d’ay Krnow r, b vl
of the Name, which had come to be regarded as too sacred to be /1 ' / /

— pronounced, they attached vowel signs indicating that in its placc — - Z‘..,ﬁ?’lﬁ,_an. y a ame" T

shonld be read the Icbrew word Adonai meaning “Lord” (or Elohim g~ exXcvuse. Litem W /s
meaning “God”). The ancient Greek translators substituted the word @ £ -/
~— Kyrios (Lord) for the Name. The Vulgate likewise used the Latin  \d € C?f‘_E_GULG’ S OTROES,

word Dominus. The form “Jehovah” is of late medieval ongin; itis a4 ce. E,.a‘r \Safaﬁ us

a combination of the consonants of the Divine Name and the vowels _ BTRE 7‘-. - -
—— attached to it by the Masorctes but belonging to an entircly diffcrent - Pfﬁ,ﬂﬂf_‘ia_ﬁ_ S
word. The sound of Y is represented by J and the sound o Qﬂ”ﬂ’&'» (71 Cor. 8:5 ¢ 5

9] Apologetics 3/ p.3) e
“The wniversal Foith '
of the Christian Church:

as i Latin, T

I

I. The ehange first recommended in the Appendix —that which substitutes * Jehovah for FO__[_'; s
~Lorp™ and “Gop " —is one which will be unwelcome (o many, because of the frequency and . :
—- familiarity of the terms displaced. Dut the American Revisers, after a careful congideration, rh’s reason.
were brought to the unanimous conviction that a Jewish supersiition, which regarded the Divine : a/ane T

- Name as too sacred fo be uttered, ought no longer to dominate in the Ynglish or anv other version
» Old T y it t. r does not in the numerons versions v 1 d i

ionaries if morial Name, explained in Ex. iii. 14, 15, and emphasize e g o'l
over in the original text of the Old Testament, designates God as the personal God, as the cove- .LL_‘_L[  pam
nant God, the God of E-‘nvelatigm. t.fle. ]-)oIi\r{-_rml-. _t}m I |-1f'1|f1 ‘uf 'hl.s 'p{'.”l‘hil:a_‘]Otflil(‘re]‘. the a s_rhe___besfj
—— abstractly * BEternal One " of many French translations, but the over living Helper of those who ;
are in trouble. This personal namey with its wealth of sacred associations, is now restored to the ! _}"O__ tb, -5'__Q/ﬂ fc_L___
- i ; ich it has an

text to which it n unguestionable claim.

ace 1n the gacre

THENEW ENG.LI-SH BIBLE inTrRODUCTION Co rah g6 !

This translation of the New Testament (to be followed in due course by _ﬂ F—I'Dm rhe ear/_y 196ps
the Old Testament and by the Apocrypha) was undertaken with the object you will nofe a Qrea.f'_ e

of providing English readers, whether familiar with the Bible or not, f e "y v
ith a faithful rendering of the best available Greek text into the current INncrenfase /in M@_f&ﬂﬁ_y
O | s and a rendering which should harvest the gains ahn C/ arl ?Lh e Same. T':m e
of recent biblical scholarship. i .

ar _increase in fhe

d ’?;Lucz,cnf__spe-ﬁch of our inflvence of Satanm's =

. _own time" /s NOT the _ ministers Iransfiguring -
word of God. Cont. p.7 themselves as ministers

bt of righteouspess, (p.1) .

is placetrhe.

@ see Apologetics 35 p.5,

, all religions incluvded,
r y 5 e
PREFACE TO THE AMERICAN EpITION ASY /901 (See kupcos in TEac/-mg D_;;_'_f.)



| The present translators were cnjoined to replace Greek
constructions and idioms by those of contemporary English.

This meant a different theory and practice of translation, and one which
laid a heavier burden on the translators. Fidelity in translation was not to
mean keeping the general framework of the original intact w hile replacing
Tifhe e (rrcck words by Lnl,h‘:h mmhm Jesgiequivalent. A wordy indeed,

FUAEE 1S ¢ - equivalent of a word in a diflerent

; m&mmic_tﬁ_a whole eluster of meanings and
wo-and-in- different_languages these clusters overlap but_do
wﬂm The phcc of a word in the clause or sentence, or
even in a larger unit of thought, will determine what aspect of its total
meaning is in the foreground. The translator can hardly hope to convey
in another language every shade of meaning that attaches to the word in
the original, but if he is free to exploit a wide range of English words
cov crmg_ a -\um%ar arca of meaning and association iesmaghope to carry

st the meaning o '-*ﬁ ¢hole. Thus we have not felt obliged
rs of rﬂ&nwmﬁe an effort to render the same Greek
3 fe by thersame Baglish word. We have in this respect
rczurncd to thc wholesome practice of King James's men, w ho (as they
expressly state in their preface) recognized no such obligation. We have
conceived our task to be that of understanding the original as precisely
~as we could {ubmg all available ald%) and thcn say m{{ again in our own
*mu\e idiom ghat we the au e saying in his: We have

found that in prau:ce tlw; frcqucml\ cnmpcllui us to maLc decisions
where the older method of translation allowed a comfortable ambiguity.
In such places we have been aware that we take a risk, but we have thought
it our dutv to take the risk rather than remain on the fence. But in no
passage of doubtful meaning does the rendering adopted represent merely
the preference of any single person.

“\d Note: “Qurseers: . .
\Y' GOOD NEWS FOR . MODERN MAN Dr.

: ' ' -Intro. (Cont.

Robert G. Bratcher, a

M TLe decline 7
continues. ¥ These
asterisks will call |
altention to the decline.
- 7lese sentences
are only a partial Trvth.
(see the Ieaching Dict.
where 200+ words To_
da te, prove fﬁe con frary)_

1’/7 /:T af as fhe wara/
of Gad has hecome what
the so-called’ Trans/arors

pelieve the author is

T'ryrnq 7o SAY.. =
The nexT as?‘er:sk__.___
/ndicates where the _
woard of Ged nwas .
decided as probably
rmeéaning what was
the common opinion
after a discussion..
=l What pore do ¢ yev

"" Th:s 3

research

: The New Testament in Todoy's English
mericar . L] r
¥ PREFACE © Amsricar Bible Society, 1968 T

assistant  1n
translalion department of the
Amc-nr:an Mible Society, talked

fo‘Ho“ ing a

the
newspaper |

article. L am

jversity
ecture

Tuis TRANSLATION OF THE NEW TESTAMENT has been there.

transii

quired language. A d v_new_translation, i tion

does not conform to tradltmnal vocabul’zrv or etvit. but

prepared by the American Bible Society for people who e, def, { the
speak English as their own mother tonguc or as an ac- common n"il‘;ll language 1n the

]l._'\\' 5(.': O

sorry I nmade
the wayy lines
leng agqo and_

td e subshilu-
cological

terms, apreed that phe Dible
. S

tian scc;ons and that the
ek

Cannot chonge

them,.

5 mnot apply to

tulture and

secks to express the meaning of the Greek text in words contains la
e nd forms accepted as standard by peo le everywhere
P who € 1 ngli eans of communication. {’1;03_3 e
| technology.
The basic text was translated by Dr. Robert _G.
Bratcher: the line drawings were prepared by Mile. a

Annie Vallotton. by

N.Ag the word of God.
|

' huil{{-;iir faith wholly

I w A
(he DLible, INCH__we _ate
é.Lﬁ,O.llﬂ.L .

1ere 1S nnl ing to believe.

\\e cannot. literally {nllg\u Jesus,

onlv o in his direction.”

..‘\'and Wé m

How clear

must he make
his disbelief?




8 PREFACE Ihe Living New Testament  Copyright © 1967 7h/S 15 a pretfure of

THREE million copies of Living Letters and Living Gospels rhe cover o r 7he £ IV ’ no

have been printed since the first edition of 2,000 Living Tocf 4

—— Letters was published in 1962. In this 5th anniversary of that New Jesfament. Most

e . n |

new “franslations"are
vsvally promoted by

cerfain wel/l-Knowrn

-

3 persons. In this
X s case Billy |
BILLY GRAHAM says . . . “In this book I have read the age-abiding
— truths of the Scriptures with renewed interest and inspiration, -as 53 G'l"' aham Dr,
though coming to-me direct from the-Lord. I-believe that this para- : ’
———  phrase..communicates...the. messapewofiChrist.10, our..generation. | :::joj, lI Ihe Chﬁrjﬂ‘ﬁﬂf_@_
pray that your reading it will give vou 2 new understanding of the S D{‘ W A :
Scriptures.” [;io . i
_ “Among my books which I cherish the most are LIVING LETTERS, @ Cf 1S WGI I
LIVING PROPHECIES, LIVING GOSPELS, and LIVING PSALMS ,r..{-aa
and PROVERBS. Now 1 am thrilied to have the entire LIVING Y

NEW TESTAMENT in one volume. Kenneth N, Tavlor has made
—— 2 fine contribution to the Christian faith. He=presents the Word of
the Lord lovingly and reveremtly, and ve! so ciearly. Reading this
magnificent paraphrase makes the Higssuge elearer-and -more. com-

EITTZDZ g
Halverson.
pelling. I read it in my devotions and it in my. study.” ;
: s I\T @_v;? e
FIRST METHODIST CHURCH | & 0 /\_/ o

NOR f

Jl,

Houston, Texas '@
T id need 2 5=
oday’s world needs a clear and plain message from the Lord as == )
—mever before. I believe that the paraphrased language of The Living 'T::@ \ e = o :(: &/
New Testamen: will be used of God towcommunicatesthe: ‘Gospel 1o '""‘ Q_ Q ] C—- T' ] | ;._... F] ‘
 mentoday.in.as efiecuve & manner-as-the-Koine Greek of the easly . S A .D s IR
Christiancerz. May vour reading of this translation illuminate vour
= pathway, infuse vou with new life and give you a renewed vision of =
the power of the Gospel, —Dr. W. A CRISWELL
FIRST BAPTIST CHURCH
= Dallas, Texas

—— "I am deeply grateful that vou are publishing the Living New Tesia-
ment. Living Leners, Living Gospels, and Living Prophecies have
been exceptionally useful, pot onlylin my: private study and prepa-
Jration; but i the Bible classes whichniead a8 well. Thanks for such

a practical and refreshing paraphrase. /
S —DR. RIcHARD C. HALVERSON

FOURTH PRESBYTERIAN CHURCH
Washington, D.C.

rd yer pi 777:5 éecause of fs enormouvs sales
: Unc/e'r- Suck covers as: j/-;e Wav, The One Year Sible and
Lhe Book: 11 is promoted by many Television mzm.sfnes 2
L cannot begiry To Show /}s perversion oFf Troth . I have

______ wr.-rten @ 27 page booKlet in 1770 Fitled m&m

e ., This is available ar7 =
if you wWiSh Io See some of the damage it does to Gods_
word. Pavl! warns of these men. b 2 Cor.2:17CT

_ Peview page ! concern- 17
inq Satan's mi;ncisters,
|
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THE COTTON PATCH VERSION OF PAUL’S EPISTLES
The Letter to the Christians in WASHINGTOX (ROMANS)
_ Again, it’s as Isaiah foretold it:

If the Lord of peace had not left us a germ of life,
We would have wound up like Hiroshima, and would

Copyright© 1968 by 4 Qpuegoe

Clarence Jordan

g T

professes. Christiar
and accepls .
 perversion asthe wor

rseonwho 9

have

been treated like Nagasaki.
[l n_ iy a:gas e Y T rom _KC W Sa g‘__
The Letter to the Christians in Birmineham (EPHESIANS) I cannof give any
11. So then, always remember that previously you Negroes,' more. _S'_PG_C o Ta'S b C;I_. 5
A who sometimes are even called “niggers” by thoughtless white W‘ v !
church members, were at one time outside the Christian fellowship, ' 3
Matt. 12 _ASY_

- denied your rights as fellow believers, an
gospel didn’t apply to you,

Christian fellowship.

14.. He himself is our peace.

/. PREFACE

HIS NEW TESTAMENT is the
International

first portion of

rallsidi,
rom the Greek.

The New International Version had its beginnin

when, after many years of exploratory study, a

- biblical scholars met in Chicago and concurred in

_for a _newstranslation of the Holy Scriptures. Th

though not made up of official church represent

141071

come from various denominations, includin
ren, Churcl
odist, Nazarene, Presb

“it from sectarian

bias.

victions and aims have guided the tr
full authority and

Certain con
They are_all committed to the

d treated as though the ©
hopeless and God-forsaken in the eyes
of the world. Now, however, because of Christ’s supreme sacrifice,
you who once were so segregated are warmly welcomed into the

It was he who integrated us and
abolished the segregation patterns which caused so much hostility. =

W INTERNATIONAL VERSION

Version of the Holy Bible. itis a completely
made by many scholars working

; atives, was
nevertheless transdenominational in character.
| That they

317/ Therefore I say unto you,

Yvery sin and blasphemy shall
be forgiven unto men; but the
__ Dblasphemy against the Spirit shall -
not be forgiven, 32 1080

pver shall spedn « AwWord s
the Son of man, it ghall be for-
given him; but whosoever shall
speak against the Holy Spirit, it
ghall not. be forgiven hini, neither -
in ¢ this 3 world, nor.in that which
— ig to.come. S

Copyright € 1973

B
ment shovld _make

The New

directly 5 - 2

irectly  you think. Mowreen
8 in }965, Mif b & -";'.' O RIE. G{ S
group of o ewrtrar s atioT O
the need = ; e it - j =2
is group, earlier rransiations _

infereyor are; The

¢ Baptist, Breth-  -ml  Nofe The geles ¢

1 of Christ, Episcopalian, Lutheran, Mennonite,
yterian, and Reformed churches,

of rmaking God's
word svuite _e-:l!’Eﬂyh-ﬁdy,. =
This statemen?l

anslators.

complele

trustworthiness ol the Scriplures, w

hich they believe to be

Should please mos =

God’s Word in written form. They are agreed that
contains the answer to man’'s deepest needs and
the way to his eternal well-being. Therefore their
corn has been the.aceuracy of the translation and i

the Bible Now Tthey will

sets forth rell yﬂww ;m{.
gy ey

toutiverthouglht of tlie New Testamen
have weighed the signific
details of the Greek text, th
2 word-for-word_translation.
syntax differ from langu
cation of the meaning of the
demands frequent modifications

J

Because thought pat

in sentence stru

t writess. While they
ance of the lexical and gramm

age to language, faithiul ¢
writers of the New Testament

rather than wor glo: .
foronel. N |
Lsa. 55 AN

R

atical

terns and

omimauni- hou :
resmols “voursihouglits, neither
are ¢your wavs my wavs, saith

cture and Jehovah. ¢ For /as the heavens

constant regard for the contextu
B e .

i

|

al meanings of words.

are higher than the earth, so are
-y P 1] 1 113 » S A

) g e




/O  PpREFACE

® The New Century Version was translated directly from the Greek text lra nsla 2 0 D“ NOT i
Ty Society’s Greek New Testament, 3rd edition). The New a para

New Century Version € 1984 W 7his new “franslation
An Alternative to the Paraphrase en-zp/:_asz'z es ZThar /t is.a

(United Bible
Lenturv Versio 'angta paraphrase. . ph rﬂs e._- (. ) os H
——  The liberties ta}l:en ir: translation by popular paraphrased Bibles szdmmw i A
cause many to seek an alternate version. An accurate new translation R R r
~ is needed that avoids the dangers of loose paraphrasing but still of ﬁﬁ }Earﬂ’w
makes the Bible clear and insightful. The New Century Version is a W‘M‘fw ?&fm”f"*‘?ﬂﬁ,
trustworthy alternative that clearly takes God at His Word. @ lass ﬁ.?:.}r:.ﬁwLﬂ‘. - e me
) ion must prod dreshy, new translations that com . :

- come “change of heart and life;” “disciple” is replaced with “fol-

—— the law :
. Respect for the Inerrant Word

P

) cate God's inerrant Word more clearly for its time. While our
Christian heritage has been richlv blessed by great versions of the
past, we would be the poorer if new translations were not available to
confront us afresh with divine truth.

@ Th 18 clearly translated for our times. .m_ g WM. L I T T

The New Century Version uses less complex words and phrases in Below are J-USf' Two

place of more traditional words. For example, “repentance” has be- ;
repentance €xamples, burwe will

iU L ERTuY

lower;” “covenant” becomes “agreement;” “justify” is changed to . S €€ meore /ater, [A/Sa p

i ight;” “genealogy” becomes “family history;” “antichrist” See pages 2 and 3')
. : = BT e i g e " i A B e e T
is changed to “enemy of Christ:” and “scribes” becomes “teachers of L

ol - Note MaIr /3:3 belowy

and compare with CT.

losuse. 'slories" for
o

by the ne of accu the translators have
worked toward a translation that communicates the same thing to

...,F modern readers that koiné Greek communicated to its first century .ﬂm&s“ iy PErver S10n

“wthe case with some paraphrases.

readers. There is no intent to provide commentary on the Bible, as is oF Seripture
I7 S : o i b il
all Scrip- dames [:] ip the New,

s .. e transla- CE E HEE nerve :ts or

- L
f11 Cl

E UIRlT

~ tors further proclaim that God’s Word, as we have it oday, is our com- —— :
~— Plete and authoritative guide to His will. ﬁ&ﬂg}_ﬂﬂum )

- PMEn iz T Mart. 13:3 New Cent. Ver, i
3 And he-spoke many-(things) to- em in parables, lesus used stopies 16 M IBCHIAn G tIBEE. 11e said: “A
~— saying, Behold, the (one owing came D-De- farmer went out to plant his seed. T o

 James l:; er James 1:] New Cent ver. ol

1 James slave of-God and of=dehovah Jesus Messiah 1 Frpm }?T!!'_ILTSQ

to-the twelve tribes namely-the (6nes) 4dn_the dia-
& to-be-rejoicing. world:

: i _ This on the jacker: Websler's Thesavrys

A CONDENSATION IS NOT / lisls “abridgment"as a synonym for
AN ABRIDGMENT o , 5 ! : ‘

condensation’ Bible chaos is explained

Many people use the terms condensation and

abridgment ‘as if they had the same meaning. The age-old effort 10 spread knowledge of the Bible and its message has today 1‘_,? 7—}75_ A
- They do not. A& oridem means reduction entered a new era. The twenticth century, in fact, has witnessed a near revo-
of length by elimination o Dlire sections of lution in the field, and the Bible may now be read in a remarkable variety of P re fa A
Jext and, in the case of the ten of versions and editions. There are any number of new translations made from Wh 0 /e
wh‘.:.'l.g\ bmlf?,’? W.ell — the ancient Hebrew and Greek originals. There are paraphrases, adaptations,
“LLas pranally, Sl - et idgments sl zations. whie CAGE = ~

b - as through
deletion of selected blocks of text. There are
many abridgments of the Bible. Bur The
Reader's Digest Bible is-unigue.in-that-it-is

the only nsation of the Bible, closer to the mind and heart of the general reader,

in each case the manner of presentation differs, all these editions are de- fers are
signed for a single purpose: in one way or another to reduce the formidable 4

e ¥ SRS TR anecuy o ; omilted,
length, complexity, or obscurity of the Scriptures and thus to bring them ever




. _Probably the most common EXCUZE for these very . //
different English Trans/ations’ is the claim that there _
_lare great differences in fhe Greek manuscripts. This
™ /s not trve. The prm‘ace fo the New King James Version
. \answers Jhis claim very well. I have pul this prefoce
 Jast becavse il is by for the bes? for the explanation
"~ of some very importent points. I do disagree on a.
 few things. Only srmall sections of the preface are
 lincluded becauvse of space, but if you have allew” |
G s W.I;uqqeshyau._r_eac{ Gz ¢
e The Holy Bible, New King James Version ND?‘E' ‘)C!-f'.?r _:-'J_"em_lj fﬂ.r. fha_se"_Mb.a___ ke
Gaposigh 1 W79, BN, DG B omen i, Ins- f think their particvlar copy or
: the KT /s the “inspired one. Thére .
already have been several revisions.
Ttems 2: The so-called,and emphasized
pree /sion’ is ngt-very mrecise. .
See the Index-Lexicon 7o the New ..
- ;1 the back of Young's
Anglytical Concordance where this i
/s very cleacly dEmanSfraz“e_d...fﬂpk..ééj@‘téi
Item3:" s snasalass”. Webster's:
“inspiration in all subjecls deal? with.
“Verhal"- Webster's:” weord for word,
verbatim. Theyare guite differen s
T his explanation of rhe New .
Tesfament Text is excellent. e
Faolt in traasiationsyimdeed;does
fp@ iy =k hich fransia-
fors views th

PREFACE

In harmony with the purpose of the
King James scholars, the translators
and editors of the present work have
not pursued a goal of innovat ion. They
have perceived the Hol ible, New
King James Version, as a continuation

i sarlier_translators,

thus un
_ spintual treasures found especially in
the Authorized Version of the Holy
— - Scripturgs.
A Living Legacy
For nearly four hundred years, and
1 throughout several revisions of its En-
ghish form, the King James Bible has
been deeply revered among the
English-speaking peoples of the world.
2 he precision of translation for which it
- is_historically renowned, and its maj-
esty of style, have enabled that mon-
e —  umental version of the Word of God 10
become the mainspring of the religion,
~ language, and legal foundations of our
civilization.

... -
ad” ]

Therefore, while seeking to unveil the
excellent form of the traditional En-
glish Bible, special care has also been

taken in the present edition 10 preserve
the work of precision which is the leg-
acy of the 1611 translators.

-

In faithfulness 1o our readers, it has
ceemed consistent with our task to
cooperate with competent scholars
who are governed by the biblical princi-
ple of divine authorship of the Holy
Seriptures. Therefore, all participating
scholars have signed a documenl of
subscription (o the plenar and verbal
he original

The New Testament Text
There is MOre MunUsCripl support for

the New Testament than for any other

body of ancient literature. Over five
thousand Greek, eight thousand Latin,
and many more manuscripts in other
languages attest the integrity of the
New Testament. There is
basic New Testament used by Prot-
estants, Roman Catholics, and Ortho-
dox. by conservatives and liberals.
Minor variations in hand copying have
appeared through the centuries, before
mechanical printing began in A.D. 1450.
Some variations exist in the spelling
of Greek words, in word order, and in
similar details. These ordinarily do'net
show up in translation and do not affect
the sense of the text in any way.
Other manuscrpt differences, re-
garding the omission or inclusion of a
word or a clause, and two paragraphs

the translator view the matter of bi

in the gospels, should not overshadow B

the overwhelming degree of agreement
which exists among the ancient rec-
ords. Bible readers may be assured that

the most_imporian L differences in_the
“nghish New Testament of today gve

:. not to manuscript div

to_the way in which’ translators view - —

“task of translation: How hterall:
should the 1ext be rendered? How does =

5 slator

10 be quite clear and moreto
ynt? The New King James Ver-
sion follows the historic precedent of
the Authorized Version in matntaining
A literul approgchtoiransiation, excepl
where the idiom of the original lan-
guuge occasionally cannot be trans-
lated directly into our tonguc.

| e



NS e METHODtST"

/2 THE INTERPR

___ NEW YORK -Qfﬁ:hywéaa-%fw% NASHVILLE voLume 1
-l page 29,
Metbodist ¢
bel/jeves fhe

C. The Bible as the Word of God.—It_may
well be asked, in view of all that has been said,

——=—in what sense, if any, we can proper] speak of
mmm%,‘%&m;
~—7—tures were regarded as ]ilerallx inerrant, the
Writers  bein assive instruments in God's

r-:

Rage 4¢. bar-
| God'’s word

y /S compared
. Yo other

L, o iouslv calls T . iy "
& The need becomes the more evident ?“E/(C?IODS.
““when inquiry reveals that both in the Bible 73 }"/”_oge i

itsell and in theological usage the phrase, the -
. Word of God, has had a number of variant P11 § S"ef' S

though not unrelated meanings.

of Satan,the
word of God
isn't worth.

W These
dales are
false. Matt,
and Luvke

u‘t—ﬂu,:' letters-of -Pawl. The new Gospel was designed
hese, dd&o meet the religious needs ol the Greek public
Arite which had become the field of the Christian
fitre  mission, and soon after its appearance, certainly

by Ap. 120, it was combined with the three

ETER'S BIBLE

as was favght in the past.

— preserved throughout many generations

— change may occur. The claim has been

muouc h,(Seep.1)

IN TWELVE VOLUMES
" .Capy:ﬁy/:f_ /952 L
This mosl important

om menta ry -W!wdmm.ﬁ-&?’ | e
Bible s the weord of Goo/ ~

1. Primitive Documents

Some of the material that is now contained
—in the canonical books of the Old Testament —
was doubtless handed down rom gen-
“eration to generation for a considerable time
before any attempt was made to set it down in :
writing. In the case of other religions also we
know of sacred poetry and legend, sacred laws, _
liturgies, and rituals being handed down and

in un- -
form.
hat ¢

In all such cases there can be no

written

(10 1)

sion_the _text un Rerwent many. gnodiflications.
Sometimes a given text has been transmitted
in two or more parallel forms, and this fact
enables us to see how various types of error and
e .
that a special providence pr. -
ments of the Old and the New Testaments from
tamination by the §

c

T

no

ss of their trans
cisely the same claim is made by NS
for their scriptures, but the evidence in our
hands makes it quite clear that in all cases such
claims are baseless. The.text of the Old.

| €SED -

based o
carlicr Gospels into the great quartet we Q€ notl base e
know so well. The primary object of making . 3
— and publishing this collection was to bring the on Mﬂf k L = =~
immense religious values of all the Gospels ,d 7-1'72 N@W e ="
freshly to the attention of Greek Christianity, . corded in - writtenform. This does not neces.
but in the course of a generation they won a Teslament 4§ sarily mean that the text has been altered with ity
place in ‘Christian worship side by side with . . evil intent. The eorveciors:may have meant we
jsheBible, and by A, 150 these “mem- 277 € VE'ry way - :
oirs of the apostles,” as they were called, were a £ !E i S ! ﬁ > E*ﬂ’!' as 1S the 0/@’ TE_SJ"Q e
— read at services of public worship in Rome S _ =
along with the writings of the prophets. mnm enf_ /o ot/ /e wnae eve given anyv
—— e - +_ - ——— — - 3 - :
rart o ¥e . God has kept the Jews th rovgh 4000 *

__y_éaés ..o.f.isfoy arnd in spite of
__been_and are hated by
__?f‘/vejr__Sfafe of Tsrael,

ve

ry proof of sScripture. er

M 1. THE CrEATION (1:1-2:4a) ‘ b

Chs. 1-2 contain twe accounts.of the-ereationof the world bv God. Accordin

the first (1:1-2:4a), man was crea
11-12% i

plants (1:

p

»l

Lo
of

(2:21-22) .
feeling so obvio

iew of these dis j€sito say nothing of the differences of stvle and
us as to need no detailed enumeration here, L L

: : The first is basically from P, the second from J2; both of them bear
the marks of having been elaborated by writers other than their original authors.

I - - . . — - )

———d LS T

the fact that they have -

all people,. ?'Tf:_._e_y still existiand
in fulfillment of prophecy,is the

e /s e[u.sf‘ one comment

Las a clear example of

i the disbelie F of the
avthors of this Com-
. mentary. The ﬂvfory _

referred to here has g

'S runrslers are aclt

vrch's not oytside b

desfra,w'n? the Bible.

ve

Wi am &
1 The ‘ch
|
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~ The Broadman Bible Commentary Volume1  veume 1 Rovised © Copyright 1973 7 3

e Preface -l B P e
S el ‘Tz Broapaean Bini.e COMMENTARY. pre This commentary has many svch,
G statements as this that wouvld lead
B o e m—— yoo to believe this was _a...rea;{__‘Bnéle ..... =
 This revision of Volume 1 is published b.e/fcw'n_q._.cammeafary,__bu?_' el
in_response to actions of the 1970 and 1971 _ﬂ -Z-J,_ ¢ Q{ c{
 Southern Baptist Conventi " was revised vnder pressuvre

e T _ . " s these actions ‘werc interpreted by the  From the So.u}"b&zn_Ba;ot:isr_fani_fc'nbﬁf_'an.__._
elected trustees of the Sunday School

~ PBoard and implemented by the administra- Le?‘ me ?r ve yod a _few S ILa rfemen g
tive officers of the Board. F . C{ -

BESSIESSENECRE TS e e for yvou To COMSIGERL. i
 pages Sand & wihie ~ Back on page 1/ ifem3 you will

again there are variations in the meaning at- l”é’mt‘Ember ?«.he_ KI Preface made

tached to ¥erbal inspiration, the supporters

opITall - ” (1 o”
of this view would claim that the writers of !Ecbﬁl (nSralion and’ ﬂ[ﬂm_ Shal

‘o sound [iRe the same thing.
ms are clea r!y. sep-_
. Y rerida ! S 0 fﬁﬁf’f*ﬂﬂ S

2

U,__{

yov believe if,
rink cﬂq.:,?rau_ﬂ._
ter et @linGer) (S

reailly-self=contra whedesyr, .. . -
. Here arc b=

i s

swriter. There are many persons

who hold this view of inspiration and find 7LWO o f f'h e ; r lTlaeffollowin.g P',‘Ob. o iu'here;'n t“i.?)la Lo
it fully satisfying in keeping with their con- hsmdoit mﬁ*ﬂ?‘mrﬁl Smct';': DRSS
_____cept of God’s sovereignty and wisdom and reasons YO v . Peeions Sopicr (A pE e mS SMBURER OV

SR 5 hundreds of years, with meticulous accura
God’s initiative in revelation. They feel that -  deviniai id
; 3 oy cannot 468/1811’6 but not without mistakes, and since other -
----- ~——--— any compromise of this position leads toan ", s . SossEeal
e e i verbal i e e
A t i i - . . . ' ¥
0\ scribI::i :; - -.._,".~_u;--:: .mi%le te:n ins R re Fi on ,' there are textual .variat.ions in the most trust-
has varying connotations. The heart of this Z ren ( ;) ,' S \..vortl'fy manuscnpt.S - thie vl vl o
s T ow? Bibl . ” I - = ? LI L T}

1] original is lost to the pi

wotoverballv inspired. The writers were not

proven false
controlled agents to the extent that they did
. ot utilize their background of experience by Th e K '-T- =R

and knowledge. But they were all so com- ;_;}
pletely enlightened and guided and empow- b ac k 0’—( P L !__../'

v jective ESCd L]
ered by God’s Spirit that they were pre- Lf@m ( '7) Y study of the Bible Evide
served from any error in transmitting the

divine revelation. Hence the Bible is fully F a / se [ res r’ n?

inspired and the revelation inerrant as to > A timately involving collating and editing, all
—— fact and event apd dqctrine. Such.a view of gt A e {1 e Vlnq of which seems to strain the view of verbal

nspiration, satisfying and acceptable to a men'j' o P{ nion., iospiration to the point of unreality. Much
of sincere ¢ 1 o of the Old Testament would involve a
&_@.LL—Z %\ similar problem. ~— - S
What do L Rage el | ..
- h][]:‘cs‘ l-!\i,]! ‘IIJ:J
f’he Y be [reve to Genesis_must_have been more as com-
QbDUT MDSES? piler_than as author and the redaclion

process must have continyed after his day,

l. L hav 0 with material_arranged and_added.

e e vk i A s i Wal’ §§£i W ith_ma :

. |\that the commenitaries of the two largest Protestanl .
(1]

. supports
multiple authorship of the Pentateuch,
drawing on oral and written sources and ul- -

LMLQ_QL;OHS‘ really do not he lieve Scriplvre,




A - - _i/‘J"czw'nc; Seen yusta glimpse of the unéeﬁ'efaman;"?"rans -
—_ lalors' ond Cam_menfar:'es_, z v/d th slalions?

e T |Viﬁf.év_\‘.zrrrar:/e /n the wilderness /s called QM: the most
—LComplex of all parables

« Note Fwo “interpretations 1 neithes

' : : . A
___afmu.iﬁ,mjz_. tsthe word of Goo. The 71 Is a'werhal trans i, —
___the lothers _".g[e_a_g_;y S and wrong, . gic g NSRRI TR 4
e Webrews 2’9 Cr Heb.9:9 The New English Ver
9 One-which (is a) parable with-reference-to the all this is symbolic, pointine s
 EBeBson namelv- e one Maving-s .L...‘;..." .'
standing-in, according-to which both gifts and
- sacrifices  are-being-offered  not being-able, ) =
according-to conscience to-make the (one) serving The
T perfeet.l S, (- = =
| which cannot make him who perfon ey .
____j\{__gyv_ihe_ colors of the. fabernfch/g_ . (e i e e PAfforied —
——Veils are part of rhe * 177 COM~ Science— .

— r7eclion wilth the variovs garments placed on Jesus after
his arrest. (See The Arrest gne Irial of Jesus, R H.Mount)

— Lbke oz e 00 S _Z...uﬁ_e_zji_/_l_.Z/_zg..ﬂewfngll;s:&_ Ver .
11 But the Herod together-with his armies having- Then Herod and his
——— treated him with-contempt, and ha\.ring-moc}&ed

_ : troops treated him with contempt and ridicule, and sent him Back=—r——=
(him), having-cast-around him (a) 3
&sthés (robe)

to Pilate dressed in 2 gpp
he-sent him back to-the Pilate. 5 S i

—— . Qﬁﬂl‘i_ﬁ.(-"-ult_’EHZB.'Il hN_k’J'f_ !
' ' o w 1l n Herod, with hi of war,
Lo this case the Greei word for LOBE " iroated b o o0 BiE s b1 we

Hlmcomempl and mocked =
. . = T3 ’ Him, arrayed Him in a £0rgeous rohe.
S 5 m. (€C7"677-5) B ~ ~— ————— and sent Him back to Pilate. P —
—__JJdhn 19:2 cT The New English Version S
1 'I:hen the?efore the Pilate took the Jesus and Pilate now took Jesus and had him flogged; and the soldiers
he whipped (him). plaited a crown of thorns and placed it on his head, and robed himin
2 And the soldiers having-plaited (a) crown 2 purple cloak.
----- out-of thorn-plants they-put (it) upon his head, = / T A T o e i
__=and they-cast-around him (a) Rurple himation, w— . The NrT Johr i £
| . So then Pilate took J d
. Ln this case the Greek word for A\l Bl e
Tl 4 : 2 And the soldiers twisted a crown of
___m_f__,l.i. : QKL -_((/L(QT( 07)) -~ thorns and put # on His head, and they - 3
i ' . 1 on Him a, :
L AIeRR 728 00 b duplegohee @00 0000 .
27 Then the soldiers of-the governor, having-taken - . .
~~ the Jesus with-themselves into the praetorium, Ma M.27:28 The NE W/ En?"sh L
they-gathered~together upon him the total cohort; PILATE'S SOLDIERS then took Jesus into the Gom-no.rs hgd- .
28 And having-stripped him they-placed-around to- quarters, where they collected the whole company round him. First —————
him (a) scariet mantle (chlamys); they stripped him and dressed him in a geariet mantle; -

_Znithis case the word XAQuus — The NKT Matt.27:28 3
. : 4 27 Then the soldiers of the governor took
— 1N Gre ER /3 w' (XA a/"“ v ) \ Jesus into the Praetorium flnd gathered —————-
: ' = ey I O the whole garrison around Him,
2iree s e rent Gree /< Wj?_m:&z‘ S e lhsca)' stripped Him and put a
_.'. - & | -

scarlet "

2,

7T 78 % etticlion oma aleda, A2 ;r The_mﬂ_
ersion has ‘robe" in every case as do most all trans-
..Z.a?‘:'pns,__.Iéz_:_N_e_m English Version /5 The only exception _,
~ I have foond. TNEV has robe, c/loak and mantle,and
_Thus notes a very rmportant difference. MHer e, Yhen,is _
one{I case of the imporfance of a “verhal Iransl/ation.

.f
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___\preface clearly states
| ottt IEF
o \warzd_ of God.

" Lord; thou knowest that I
- unto him,

" Bimon, son of Jonas, 1§

}

| Baek on page

%Zﬁﬁa.(aq_y,_b ul o VEry. s L
\and FRrer.
'knaf bhe. The vvor
| John 2/ KT

156 7 So 'ne;i,- Jesus saith to
______ Gimon Peter, Simon, son of Jonas, Joyest thou
me more than these? He saith unto him, Yea,

Joye thee. He saith
Feed my lambs.

16 He saith to
egt thou mef He saith
unto him, Yea, Lord;

thee. He saith unto him, Feed my sheep.

7 ——" 17 He saith unto him the third time, Simon,

L ]

~— _—— js-saying to Simon

o

.'ﬁ

son of Jonas, dovest thou mef Peter was griev-
it to him the third time,
Tovest thou mef And he

thou knowest all things; thou knowest that 1

_ foNe thee. Jesus saith unto him, Feed my sheep.
ek 2l 0T -

15

¥
Peter: Simon

i me much-more

e
e-1s-saying to-hi
knowing-absolutely that u.
saying to-him: You-be-feeding my lambs.
16 He-is-saying to-him again (a

Simon of-Jonas, - - i
saying to-him:
knowing-absolutely
saying to-him: You

ing me?
ea,
that J=am-loving=vou
-be-shepherding my sheep.

rd; Yyou

_All of these
d of Goaﬁ,

him again the second time,

thou knowest that I Jove

11 L showed that the New Kv
thaot it 1s notithe

£he Tramslators who ar |
This following €X& mple 15 nol € orpli !iC_.-’».iLZ ed

}a/e conversa
following . Yranslaftions €

gaid unto him, Lord, ;

the Jesus
of-Jonas,
than) of-these?
: Yea, Lord: you yourself-are-

i He-is-

) second (time),
He-is-
yourself-are-
He-is-

-l This /s 1he way 7h e con-

ng James I. /5
Greex-texd:

e destroying the|

tron hetween Jesvs
Y I

which ere p 7 1

versation teads in the present.

P i i he word loys occurs

7 times ,__buf'_fw:: times the

Gree K verb (s QYGERE, |\

(agapad, vaderlined ==

The other SX F+he GreekK

verb is B¢ Ew. (ph_;_le h o

o T the CT I have used
cherisli and " lowe

(See &I [ Cor.13:1,

P :

o R

I4

L
?

ave ol £
In verse /7 nofe _a VEry
/mportant difference.
Tn el - Peter seems 7o
be grieve o becavse. Joesus.
asked him the thicd Lime .

TnCT - Peter is grieved
>

17 He-is-saying to-him the third (time): Simon becauvse Je SUS. __c/;an ge
of-Jonas, are- -Joving me? The Peter was-pgrieved > - 2
e because he-said to-him the t i ime), Are-Vou- )Cfo m. e
lovi And he-said to-him: Lord, Vyou ( C : \ :
_ yoursell -are-knowing-absolutely all-(things); you hers sh_To Jovey .
yourself-are-canﬂng-to-know that J=am-loving you. -
 ¥he Jesus is-saying to-him: You-be-feeding my In the e =
M T - / lranslators thovghts.
" John 21 Berkeley Ver. . have been in cloded . |
16When they had breakfasted, Jesus « ry -
said to Simon Peter, Simon, son The New thhS‘h Yer. i d Tfus
John, do vou W 2e Me more dearly After breakfast, Jesus said to Simon Peter, *Simon son of John, il
than e dor He said to Him, “Yes, do you'love me more shan allielgee:" ‘Yes, Lord, heanswered, ‘you - ver S.-'-Q; s SR
Lord, Thou 'knO\‘?:est that L_IQVC < know that 1 Jg¥e you.™ ' Then feed my Jambs’, he said. A second _FD /lowys
a 1 lth?iectg d n“r:é ];fls time he asked, ‘ Simon son of John, 3" Yes, Lord, — xS e ]
“{ r}?mx Simorrm san ofn]ohn - you know Jdgke vou."" ‘Then tend my sheep.’ A third time he said, }"he_ K J ;
> B N e $ He re lieé., es, ‘Simon son of John, dovoulowe me'?' Peterwas that he ask ‘£ f
rd, Thou knowest that M him a third time, ‘Do you JoN 3% Lord,’ he said, ‘vou know Wb n.\no .
as a dear friend!” Jesus told him, len evervthing; you know L1O¥E vou'* Jesus said, ‘Feed my sheep. d ' {"f‘e rence

e third time He asked
son of John,

) :?" Bg_{gx_

y sheep. ™
him, Simon,

er said to
owest everything,

=
ear friend!” Jesus to
sheep. -

1

o 4

for the words lovey 4 _-wnffﬂd”mgs__‘
a ne€ w_fh.au.qh-t,(/;‘ne-__g):j_'.'._..i- M SO ..
In KT it

the other C{IS’C(FIES’-

. ¢ indicates

.




et e Nl
. AN
e g I.‘.l{k/_ee_n L
—Zo-love) may help.

___Sv.nawymc' of the New

__“Zéﬂ_m_gat,_ Irench p.39
|

Antonius, in the funera]
addressed to the Roman

Edidoare adrov &s Tartépa, xai nyarnocars ds
(Dion Cassius, xliv. 48). ~

|
R -

— and_

iMa_ybE a [iffle furthe
Qyang w (agapad - ro-che

people over the body of Cwmsar -

: \Lhae Newy, (:gg:“c,g Version

=

r explanation as fo rhe oﬂ‘/’ferenci'e_

rish) and GA (ph;/eé___:'—_ A

Dy

r : —
L By o gl the distinction between -
a_'-IaLap and gakeiv : the former, by virtue of its connec-
discourse n(.m ‘."th ayapai, =Ty deno <=3 & ove foun e inad- ——
mxra:non ven esteem, like the Lat. diligere, to 3
ST be kindly t_ﬁspose to one, wish one well; but Geheiv de-
noLes A0 10 ron A D Rense m,d ;.a-.‘a_e_!_.JL
hEAE A i

[ Version

" wfprnaﬁan a

Lhe Revised § tan

mon, son of John, :
He answered, “Yes, Lord, you
Jesus said, “Feed my lambs.”
*Again Jesus said, “Simon, son of John,

LS When -thﬂ'-ﬁmﬁlltieﬂingf Jesus said to Simon Peter, “S;-
do vou lovesme more than these?”
know that Lloveyou

dard Version ~make _no distinction. -

/ by '
5When m:m;hmng, Jesus said to Simon Peter,

“Simon son of John, e more than these?”
“Yes, Lord,” he said, “you know thai |dove-ou”

Jesus said, “Feed my lambs.”

do vou jove-me?” —  '®Again Jesus said, “Simon son of John, do vousrulyv jove: —
He answered, “Yes, Lord, you know that [ loveyoy " me?”’
~ Jesus said, “Take care of my sheep.” He answered, “Yes, Lord, you know that Llove.you ” SRS
VA third time he said, “Simon, son of John, do youdove me?” Jesus said, “Take care of my sheep.” T
Peter was hurt because Jesus asked him the third time, “Ro "The third time he said to him, “Simon son of John, do you
— xou lowesme?” Peter said, “Lord, you know everything. You love me?” e
know that voy!” Peter was hurt because Jesus asked him the third time, “Do
e He said to him, “Feed my sheep. —- Youlove me?” He said, “Lord, you know all things; you - i
ELCMEEENy- .0 ek S L, S - know that ou.” Sl i iplt G
d esus said, “Feed my sheep. :
- Lfevised Std ver,  7he g ~

15 When thev had finished break-

fast, Jesus said to Simon Peter, “'Si.

mon, son of John, ﬁw_u_"h%me
ol : e said to him,

fault:
Zhe

Vi

g L

. “Yes, Lord; you know that 1
vou.” He said to him. “Fee my

lambs.” 18 A second timehhc said to
him, “Simon, son of John. do vou
doxe me’” He said to him, “Yes,
Lord; vou know that 1lgve vou.” He
said to him, “Tend my sheep.” 17 He
said to him the third time, “*Simon,
son of John, do veilove me>" Peter
Wwas grieved because he said to him the

third time. "Do vou Jove mc®” And -
he said to him, “Lord. vou know
evervthing; you know that b
Jesus said to him. “Feed mv sheep.

]

by

frans/alors® pSoSynoayms of the NI, Trer

Aparda (:
"ZQVQ“ L ,and ;
] (p}'u'/ec'ij as

- LheLiving Bible is, by addin
Correct in the “thought

n(«h‘ =
All this subtle and delicate
eling disappears perforce, umw

vET1A110n0

> e

play of fe

L TEDTOCUCE

m wo as t eats in the original

interprets wy Ihe Living Bihle .

- 15After breakfast Jesus said to Simon
a?apaos 3 Pm.“SMwnofJomg_&M*
me more than these i

“Yes,” Peter replied, “You know Lamy ~
Yourfriend.”

e g - “Then feed my lambs,” Jesus told him.
M&- 7(}"! end™ 3 K,-._. 16Jesus repeated the question: “Simon, |
son of John, i i
and

am;‘T.S :lx.
l(('
e
di

“Yes, Lord,” Peter said, “you know {5y
, 2oL

.

“Then take care of my sheep,” Jesus -

!"_e_‘ ar said.

___Peter's being
-

-____.-ITS f{i‘le___warcf_ of God ?

! _Mﬁ_tég_wac dof God.

_Simple evidence, These are rol” exceptions;they are

repnesent ative of whart
|

grieved b y The
; Wh:'C;l_af J"AE“SE & f'rmv.s/aﬁans

Safan_has done @ good joh _desixa;y_.-__ _

-—— 17Once more he asked him, “Simon, ' — ——
; son of John, are_youeven.my frend>”

_____ I{”_”_’_d - Peter was grieved Gt the way}jesus R
asked the question this third tme. “Lord,
you know my heart; you-know.l.am,"”
he said.

Jesus said, “Then feed my little sheep.

I have f‘n’ed’__Ta___q.r'vc___y_au Some

has been done throvghout The NT,



\devil, demons and Satan. A very commor:Statement:

*_ ) " - 7 =ty
| Since Satan's methods are priman’/y concerned B o

-.._“!wifh_ofesfroy:'ny the word of God,if wovl/d Seent natural

Jook for a problem in the svhbjects of hell, heaven,

o

vebh meore 1 the RBible aboul hell thenw
v If you Jook ina Young's Analytical |

Concordance you will find some very interesting . -

__ Yaels in whal 1S commonly calied ThelNew Testa menty)
 Jhe Greek word for heaven, ovpaves (o vrarnos) oCcurs

284 times. Jwo Greek words "ddn s (hadee s) and Ae 91
. 7 7 = .
)géf_ﬂz)_ﬂ._(?ﬁe nna) are, in KT, franslat ed JHEEESSENY,

b= e 1&&!‘,&,{,_&1&&_2”& arn '.'jrzgaue{?:'_ In .f/r.e_ “EEREY is |

Translated in KJ . 31X hetl, 31K grave. and ddepite A

Yotal of 65 Xx. [leaven (shamayim) occors 1T X, one= -

. \Who knows a [liltle arithmelic, Knows that- 284 /s

 |more than 32 and that 419 is mmore Than 65, fHeaven

_f-\_____

locecvrs & Times as ol 7en as hell. :

| Bufl note something else: The New_Tesramgni" Sl

il Edgﬁﬁ;_na t._.__{':ry/y begin Till Jesus died. (,ﬁpa_[ag_gw _ 4)_ __
_ Therefore, hell occurs in the true New Testamenl.

2T p eriod _on /y_ 5, “heaven " occurs _many. ey 00 -

R i_(Apa_/aqefr‘cs. 3) v/, dames, Peter, Jude morslobnin

J_fﬂ_&aﬂd&ﬁ.ﬁﬂ . N Tr should be ouite obvioys

hisvepistles never mer tron a warning abouvl . U

|\ xfezvzvza (geenna) that God did not give Two .
Mat. 5:22. shall be in danger of hel fire.  different GreeK words ( yeevva

29, whole body should be cast into hell. C-
30, whole body should be cast into hell. and a Cr"? S ) fo mean The same.

10:98. to destroy both soul and body in hell. Th e q. Nare KJ in I lor. 18185

18: 9.two eyes to be cast into hell fire. s

93:15. more the child of hell than yourseclves. franslalcs a Cr?’{ S (hﬁd f___ef)___b.y__.__

33.can ye escape the damnation of hell? " v wh 2
Mur 9:43.having two hands to go into hell, qraxs, - s S

45. having two feet to be cast into ell, Our offen-repeated question:
47. having two eyes to be cast into hell fire: - i . u
Lu. 12: 5.hath power to cast into hell; What or whic h Translafion
Jas. 8: 6.of naturc; and it is set on fire of hell. ;.S‘ )‘-he WOI"d Of G‘od ? |
995 wora ol | - S
| < . |
=g a’_sfzg_i .(/Ta.c:/ee s) _ *ﬂ Ey r".S?‘, let vs loeKatthe ——
. ; e i
Mat.11:23. shalt be brought down to hell: Trans [falron of a CS"J'? s (h GJE‘C'.S)_ S
¥ 16:18. the gates of hell shall not presail . i
Lu, 10:15. shalt be thrust down 10 hell. ‘n some of the new Trans lations

16.23, in hell he lift up his eyes, 5 v
Acts 2:27.wilt not leave my soul in hell, /?9“ 20: /3; /9 MW- 2

31. his soul was not left in hell, 13The sea gave up the dead that were in it, and death
1 Co.15:55. O grave, where (is) thy victory? and Hades gave up the dead that were in them, and each ~ |~ e
Rev. 1:18.bave the keys of hell and of death, _ person was judged according to what he had done. ¥Then 25
G: 8.was Death, and Hell followed death and [iades were thrown into the lake of fire. The lake

of fire is the second death. 1*If anyone’s name was not found T
written in the book of life, he was thrown into the lake of
fire.

20:14.dcath and hell delivered up the
14.death and hell were castinto

———— M



/8 _Paltl?rlzaps ﬁ’eQ.
_ef g
— NCV, and then the CT.

__53:34 6:8 New Internationgl/
M._. I_/ i 8] looked, and there

before me was a pale horse! Its rider was named Death, and
— JKadgs was following close behind him. They were given
power over a fourth of the earth fo kill by sword, famine and
plague, ; i i

2

8 And I-saw, and behold (a) , and the
~ (one) sitting above~-upon it, name to-him (was) the
death, and the hades was-following with him, and
authority was-given to-them upon the fourth of-the
earth, to-kill with sword and With famine and with
death even 1 of-the ¢ .

_d ____iAQfﬁ.ar;'Ty_ was given 7o

15 den e "with" sword , Al th”

__ PRI eRRR Y ey, Since “beasts”

6€:8 may give you Some _
R_cletails ot the Greek teyt. _First, compare the Nivand

“Death" and “Hades .

—neither of these are wei Known indivs dvals they seem to
— e 7o be figurative, (nder their a

=

—

lance

idea of the impor

Kev.€:8 The Word New |

3 28 r e e ol
N *Ilooked and there before ‘wt
me was a ; Its rider was named death. Hades was fol- ——— —
lowing close behind him. They were given power over a fourth

of the earth. They were given power

Jokdll people by using the
SXordl, by starving them, by disease, and with the wild animals
ef the earth.

—— e e sk — e

The word y A w@ds (chloros)
oceurs FXansthe NT, Theee
Iimes kJ Transiates this ward .
_gg:c_a:. _@.LE..:BEI_ Kev.8:7 ;__9_;._&)_*_;_
Why charnge one ,o/ace-_?‘a.;zm_' .
Since

uThorily, the IKiiling.
S itk death by the
don't [ciit weith” swords,

famin e

L belreve the “beasts" are rhe world powers, The word

____77,42_&?}4_( theerion) “heast™ /s uvsed 38X in Revelation

guralive sense .

—always /n a £
__Itev. 1::8 NiIv

| '] am the Living One; | was dead,
— and behold I am alive for ever and ever! And I hold the keys
of death and Hades.
___Acls 3:21,31 Niv .
Zbecause you will not abandon me to the grave,
nor will you let your Holy One undergo decay.

: t— ¥Seeing what was ahead, he spoke of the
resurrection of the Christ,? that he was not abandoned to the
glaye, nor did his body undergo decay.

SR g S

Caé'apare These verses from

_Acts 2:27,31with kT "hell”

OIS 23 M _
22 And it came to pass, that the beggar

Acts 2: 3% 3 Mg e

-l _Co.ns;c{c‘_'r Loie 16 in th ok
Abrahkgm's ‘Zasem“ﬂ' Lorrec? 1’ TR

Rev./:18 Ncvy ST T
¥] am the One who lives. | was dead, but
look: I am alive forever and ever! And I hold the keys of death

and Hades.

-

“because you will not leave my soul

You will not let the body of your Holy One
rot in the grave.

*'David knew this before it happened. That

is why he said: 5,
‘He was not left in ]

His body did not rot in the grave.’ —— 1

David was talking about the Christ* rising from death,

—————

e KT.

died, and was carried by the angels into Abra-
lau’s _bogom: the rich man also died, and was
buried ;

23 And in Jll' he lifted up his eyes, being in
torments, and seeth Abraham afar off, and Laz-
arus in his bosom.

i A e T = g -

_ Avke 16:23 Niv. o

*“The time came when the beggar died and the angels
~carried him to Abraham's side. The rich man also died and
as in to . he looked
with Lazarus by his side.

I

__was buried. 2Jj :
~ up and saw Abraham far away,

4
|
|
|

NIV has Abrabanm's side”, Nic
» W

has ‘ v
kT (Hades) is lefr “heitin NIV
bout "the place of death”in NCV.

R

Lel in

fr

LuvKke 16:23 NCv
died. The angels took Lazarus and

of Abraham. The rich
the place of death® h

" ZLlater, Lazarus Sea#®
placed him in the arms
man died, too, and was buried. o
in. The rich man saw
Lazarus in his arms.

eath’

1 [ziNs ate _nNad I
Abraham far away with
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___—lMaﬂ' (6:18 NIV
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'1
la’-u Ke 10:15 NIV

Capernaum, Wi

go down to the depths.®

| 1And 1 tell you that you are

overcome it.©

R

. ) it
.__,:n Thell as @
Vers/ion rnever uses

? WNhich is God's wor

SR

_ % What did Jesus say

rministers have done a remar

| Geheana (yécvwa) is vsvally
hovld be Translterafed only, _sin S ineiieeebe
. ; - This (s the only usem

A 5 =

of the Bible James3:b

~ Sand the tongue i3 & fire, the world of the
unrighteousness, so the tongue is set in our
_ members, which is spotting our whole body,

and is setbing on fire the course of nature,
and is set on fire by the gehenna.

| When the word of God is

- | The New lesfament in

____ \Modern Eaglish,J.B. Phillips |

| James 2:18,!

=i

: |LJ..’;!'..ﬂ"l-ES J3:5,6

and the tongue is as dangerous as any
for evil. It can poison the whole body; i

9

' To the man who thinks that

(L2

fine.
st 254 : e s
| y
b2 Cor, 2:47 €T
17 we- i
G = i , BUT as out-of
sincerity, BUT we-are-speaking as

completely-in-sight of-God in Messiah.

BBl

|
Wherefore, to do justice to our text, we must not SlOp lamely
with our Translators, ‘ { yod ;' but
add to it as ite plenary notion, * gorrupters of the word of God
Jor filthy lucre.” "'

|

“\%his one time. Note how 2 Cor.2:17 45
ome of the new versions.

:;frn s
1

Continve To compare NIv and NCv and yo

SAnd you,
jes? No, you will

Peter,-f‘ and on this rock
I will build my church, and the gates of Hades will not

| You will notice that irn only _Lpzam____CA_Qﬁe 1%
Fhird of Bible sales, /Jeave

dﬁns_(.hade‘e_s), The.
for c{cﬁ?s(badées) .
d? Satan's

said to be one
Franslation of &

The human

tongue is physically small, but what tremendous effects it can

boast of! A whole forest can be set ablaze by a tiny spark of fire,
fire, with vast potentialities

faith by itself is enough I feel
inclined to say, “So you believe that there is one God? That's

out-of God

R —
(p.216) _justi

Lulkce [0:15 NCV
naum, will you

down to the depths:

Matt. 16:18.NCV. |
build my church on
¢ will not be able to defeat my

v s i

50 1 tell you, you are Peter." And 1 will
this rock.
church.

"E {\l

Kable J_'ob ] [
translated hell

o

vr owekT, | 19

5And you, Caper- _
be lifted up to heaven? No! You wil} be thrown.

Fhe Ne w Te §ta ment. since the
cross. /etlythen, as we offen
Sp&ak_of_f'ff. Jdoes nolr occuvr

al all in whalt is Lad,z the _

New 7estament.

paraphrased, /I 1s aAof

the -

the word of God at all.

f

* D

in hell = i
M The adulieralin g of

- Note Jarmes 3:6in.
this paraphrase. Nofe

also how Jarmes 2:18,19 -
are paraphrased . Whece

in the Bible do you learn
thot there are “Jdevils B

the word of God for | .

writin

I have
 (kapeelevd)

-

F |

£ilthy lverg has been |
going on Ffrom before Favl’s.

1o the Corinthians.
nch has 37 pages |
fying the franslalion
vsed for Kari'yle&w _
vsed only
franslated.
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SN o R gl _ o g LI : IR
| n m
20 \New Fruglish Vec. 2Cor.2:17 - New King James Ver.
king 4o 17 Eg L s so 2 peddls
when we declare the word we do it in sincerity, as from Godand in ~— - the word of God: but as of sincerity, but —— —
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